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2. 

Z A Č Á T K Y M A R T Í N K O V Y P R Ó Z Y 

P o k u s y o rea l i s t i cké z o b r a z e n í vesnice 

V y p r a v u j e se, že H o n o ř e dc Ba lzac napsal d ř í v e , nežl i p ř i s t o u p i l k u p r á c i na 
r o m á n o v é m c y k l u L idská komedie , k o p u e p i c k ý c h dě l pod pseudonymem. N i k d y 
se k n i m n e p ř i h l á s i l . Psa l je — tak ř íka j íc — „ p o u r se faire la ma in" . 

U Vo j t ěcha M a r t í n k a n a l é z á m e situaci p o n ě k u d obdobnou. T a k é r a n é p r o z a i c k é 
M a r t í n k o v y pokusy jsou zahaleny r ů z n ý m i pseudonymy, k t e r é se dnes ne v ž d y c k y 
dají p r o k a z a t e l n ě deš i f rova t . Nejde tu o v š e m o v e l k ý poče t p rac í , a z e j m é n a ne 
o r o z s á h l é r o m á n y . 

V e r š e psal M a r t í n e k od č a s n é h o m l á d í , u ž na o b e c n é ško le v B r u š p e r k u . P o k u d 
jde o p r ó z u , n e c h y b í m e , ř e k n e m e - l i , že p o č á t k y jeho p o k u s ů se da tu j í od časů , 
k d y b y l j ako s e k u n d á n m a t i č n í h o gymnas ia v O s t r a v ě č l e n e m t a j n é h o student
s k é h o „ l i t e r á r n í h o a v z d ě l á v a c í h o spo lku" . Zde s lyše l p o p r v é recitovat v e r š e 
n e z n á m é h o tehdy pseudonymu Petra Bezruce. S B e z r u č o v o u poezi í ho sezna
m o v a l ž á k tohoto gymnasia , pocháze j íc í r o v n ě ž z B r u š p e r k a , A d o l f K u b i š . V . M a r 
t í n e k o tom vypravu je : „ B e z r u č o v y ž a l o b y b y l y n a p s á n y do naš i ch s rdc í tak 
ž h a v ý m p í s m e m , že jsme si u v ě d o m i l i , že jsme nesli své s l ezans tv í a o s t r a v a n s t v í , 
s vů j sociá ln í a n á r o d n í ú d ě l s jakousi h r d o u p o v ý š e n o s t í v y d ě d ě n ý c h . " 1 ) 

B e z r u č ů v p ř í k l a d vedl m l a d é h o studenta k tomu, aby d ů k l a d n ě p o z n á v a l r o d n ý 
kraj , ž ivo t l i du , jeho his tor i i , ná ř eč í , folklór , jeho p o v a h o v é rysy , ať u ž j a s n é , 
nebo s t i nné . 

A tak M a r t í n k a , k t e r ý vs toupi l na g y m n a s i u m r. 1901 o p o ž d ě n ě , až jako 
č t r n á c t i l e t ý chlapec, charakterizuje v té d o b ě n e r o z l u č n o s l z a n í c e n é h o o s v ě t á ř s t v í 
m l a d é generace p r v n í h o dese t i le t í 20. s to le t í s pokusy o u m ě l e c k é z p o d o b e n í 
ž ivota v kra j i . 

S i lné popudy ze ž ivo ta p r ů m y s l o v é h o kraje, z Ost ravska h o r n í k ů a d ě l n í k ů , 
zapaluj íc í p o d n ě l n o s t autora S l e z s k ý c h p í sn í , k t e r ý ukazova l cestu, p ř í m o m l a 
d é h o M a r t í n k a , h o r l i v é h o č t e n á ř e , donucova ly , aby se snaž i l v y j á d ř i t své d o j m y 
a poznatky u m ě l e c k y . 

J ako student p ř i sp íva l Voj těch M a r t í n e k do ř a d y k r a j i n s k ý c h l is tů , p ř e d e 
v š í m do O s t r a v s k é h o d e n í k u a do R a d h o š t ě . Psal pod pseudonymem — s t ř e d o 
školáci nemohl i tehdy podepisovat své p r á c e v l a s t n í m j m é n e m . V e r š e s t ř ída l 
s fejetony a s pokusy o p o v í d k u . V p r ó z e n a l é z á m e d r o b n é č r ty z h a v í ř s k é h o ži
vota v h o r n i c k é ko lon i i , s i luety postav p ř i s t ě h o v a l c ů z P o b e s k y d í nebo z H a l i č e . 
L e c k d y se tu mihne p ř í b ě h z p o d h o r s k é vesnice (jako n a p ř í k l a d historie č e l e d í n a 
pa l iče ) . I k d y ž za t ě m i t o pokusy stojí s t ín z a č á t e č n i c k é neobratnosti, r o z p a k y 

4) Jak nás zapalovaly, Kniha vzpomínek na Petra Bezruce (Praha, V. Smidt 1937) a Černá 
zcině XIV (1937), str. 21—25. 
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p r v n í c h k roku i u h r a n č i v ý v z o r h á s n í Petra Bezruce a p r ó z o s t r a v s k é h o ž u r n a l i s t y 
F r . Soko la T ů m y , s n í m ž se M a r t í n e k v r. 1907 poznal o s o b n ě , c i t l ivý č t e n á ř v nich 
už p o s t ř e h n e n ě k t e r é r y s y b u d o u c í c h r o m á n o v ý c h postav V . M a r t í n k a . T a k 
n a p ř í k l a d zarputilost a d r s n á n ě h a K u b y S r š á n ě z o s t r a v s k é trilogie ozvala se 
v p o v í d c e N á v r a t . 

M a r t í n e k v té , d o b ě m n o h o čte . V e d l e b á s n í k ů (Bez ruč , Vrchlie-ký, Cech a o něco 
pozdě j i z e j m é n a Machar) s i lně na ně j p ů s o b í ruš t í rea l i s té — Gogol , T u r g e n ě v , 
Tolstoj a o b z v l á š t ě m i l o v a n ý Čechov , ze S e v e ř a n ů p ř e d e v š í m ' B j o r n s o n , z F ran
couzů Z o l a . Z n á t a k é p o l s k é autory, z e j m é n a M i c k i e w i c z c , S l o w a c k é h o a K r a -
s i ň s k é h o . O svů j pod í l se u M a r t í n k a h lás í t éž au to ř i m l a d š í , mezi n i m i na 
p r v n í m m í s t ě M a x i m G o r k i j , autor B o s á k ů . Z č e s k ý c h p r o z a i k ů se M a r l í n e k obrac í 
kc Svobodov i , S le jharovi aj. 

V n e m e n š í m í ř e než l i č e t b a o v l i v ň u j e d u c h o v n í r ů s t zač ína j í c ího autora s á m 
život . M a r l í n e k m á m o ž n o s t poznáva t , ho z b e z p r o s t ř e d n í b l ízkos l i . Za studia na 
v y š š í m gymnas iu (od r. 1904) b y d l i l to t iž M a r t í n e k ve Ví tkovic ích u s v é h o bratra 
Rudo l f a , strojmistra a s t r o j v ů d c e z á v o d n í d r á h y ve V í t k o v i c k ý c h ž e l e z á r n á c h . 
Zde se m u naskytova la p ř í l ež i tos t pozorovat b a r v i t ý obraz nočn ích hu l í , sledovat 
prác i v s t r o j í r nách , n a h l í ž e t do ž i v o t a d ě l n í k ů . 

Prehistorie M a r t í n k o v a sp i sova t e l s t v í , k t e r á n e n í d o s l a t e č n ě z n á m a a již s á m 
spisovatel n e c h t ě l o d k r ý v a t , m l u v í o t ř ech k n i h á c h p o v í d e k a šesti j i n ý c h p r a c í c h , 
jež autor napsal pod šesti pseudonymy. 2 ) 

P r v n í prozaickou- p r á c i u v e ř e j n i l M a r l í n e k k n i ž n ě pod s v ý m j m é n e m r. 1911. 
Je to Pluh života. K n i h a obsahuje d v ě p o v í d k y — P r o u d a Co k v ě t ů do vody 
n a p a d á . 

S ta r š í z nich je p o v í d k a Co květů do vody napadá. P o c h á z í z v. 1908. M a r t í n e k 
se v n í omezi l na z o b r a z e n í n ě k o l i k a pos lav ze d v o u se l ských rodin . P ř e d oč ima 
n á m v y v s t á v á se l ské m a m o n ě n í , honba za b o h a t s t v í m , za z v ě t š o v á n í m v ý m ě r y 
gruntu. Zde leží v l a s tn í p ř í č i n a , p r o č mus i lo doj í t ke s ň a t k u se lské dcery B o ž e n y 
se s e d l á k e m V r b o u a n i k o l i s c h u d ý m v e n k o v s k ý m kre jč ím Z d r a ž i l e m . Se l k y 
V r b o v á a H o r o v á ve snaze z a b r á n i t svazku B o ž e n y se Z d r a ž i l e m p o m l o u v a j í p ř e d 
B o ž e n o u Zd raž i l a , že pije a že je l e h k o m y s l n ý . P r o t o ž e ani to nes tač í , s á h n e 
V r b o v á k his tor i i o k ř i v é p ř í s a z e B o ž e n i n a otce u soudu. K d y ž se Božena dov í , 
že loto v š e n a p o v í d a l a její matce V r b o v á , chce odej í t za Z d r a ž i l e m do N ě m e c . S v ů j 
ú m y s l v š a k n e u s k u t e č n í . P o z n á v á , že už do statku vrostla a že d í le , k t e r é m á 
s V r b o u , j i n a u č i l o m a n ž e l a mi lova t . T r a g i c k y r o z e h r a n é t é m a s m i ř u j e autor 
„ z m o u d ř e l o u " r ez ignac í h r d i n k y . 

M l a d é m u autorovi se j e š t ě n e p o d a ř i l o zobrazit postavy p r a v d i v ě a plast icky. 
Kre jč í Zdraž i l m u nevystupuje z m l h y , n e n í u k á z á n o , p r o č lak snadno vyk l i zu j e 
boj iš tě s v ý m odchodem clo svě t a . V y s o k á a k o s t n a t á V r b o v á , c h y t r á č k a až do 
j íz l ivost i , nese p ř e s p ř í l i š stopy s c h e m a t i c k é d é m o n i č n o s t i . H o r o v á je b l íže cha
r a k t e r i z o v á n a a l e s p o ň v p y š n é n e ú s t u p n o s t i a v t v r d é bezohlednosti ke s l u ž e b n é . 

T a m , kde M a r t í n e k m á zachyt i t p s y c h i c k ý v ý v o j postav, vě t š inou j e š t ě s e l h á v á . 
P o m ě r n ě n e j ú s p ě š n ě j i mu dopadl h r a n a t ý , s t a t n ý s ed l ák V r b a , k t e r ý j ihne l á s k o u 
k m l a d é m a n ž e l c e a snaž í se, aby si j i nak lon i l dary . J en ta volnost, kterou B o 
ž e n ě po kont roverz i nab íz í , shoduje se m á l o s povahou d u š e v n ě p o m a l é h o , kon 
z e r v a t i v n í h o s e d l á k a ; spíš b y h o v ě l a m ě s t s k é m u i n t e l e k t u á l o v i z p o č á t k u s tolet í . 

-) Srov. o toru v článku dr. Fr. K r á l e Básníkova cesia životem. Kytice /. domov;), Ostra
va—Opava 1947, str. 14. Pseudonym Václav Staněk byl odkryt v Masarykově slovníku na
učném, 6v. VT, str. 913. 
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T a k é p s y c h i c k ý v ý v o j B o ž e n i n je p l n r o z p o r ů : d í v k a u p u s t í od l á s k y ke k r e j č í m u , 
sotva vys lech la od m a t k y s m y š l e n k u o soudu;, an i na konci p o v í d k y n e m ů ž e m e 
B o ž e n i n u j e d n á n í vě ř i t — po s ň a t k u se rozhodne ode j í t od V r b y , ale v z á p ě t í 
pocí t í l á s k u ke statku a p ř e s ně j k m a n ž e l o v i . 

M á l o z k u š e n ý autor se j e š t ě nepokus i l diferencovat postavy je j ich m l u v o u . 
V š e c h n y u n ě h o h o v o ř í s t e j n ě : ú z k o s t l i v ě , až kan torsky s t r o j e n ý m j a z y k e m 
s p i s o v n ý m . 

P ř í b ě h p o v í d k y Co k v ě t ů do v o d y n a p a d á je d r ž e n v poloze v y p r a v o v á n í 
s o u k r o m ý c h o s u d ů n ě k o l i k a lidí. C h y b í m u soc iá lně h i s to r i cké i m í s t n í z a ř a z e n í . 
T a k é ž ivo t vesnice z ů s t á v á n e o s v ě t l e n . N á b ě h y k t y p i c k é m u z o b r a z e n í s k u t e č 
nosti dos t áva j í se d o - p o v í d k y jen m i m o d ě k , j a k o b y z a d n í m i v r á t k y , s i lou z v o l e n é 
l á t k y , a to l iko v ú t ržc ích . 

V loni s m ě r u o b d o b n ý , ba t é m ě ř t o t o ž n ý , je p ř í p a d d r u h é p o v í d k y na
z v a n é Proud. V lé to p r ó z y je l i t e r á r n í his tor ik v p ř í z n i v é situaci, že autor 
zachyt i l okolnosti její geneze. M a r t í n e k p o z n a m e n á v á : „Chtěl jsem tam vypsat 
ž ivot z d á n l i v ě v š e d n í , n e h r d i n s k ý . ale do n ě h o ž za sahu j í m o c n é o t ř e s y , k t e r é 
rozry j í duš i l idskou. P r v n í popud b y l d á n , m y s l í m , za jednoho m o d r é h o v e č e r a , 
k d y jsme s d v ě m a k a m a r á d y seděl i v s t a r o s v ě t s k é p o d h o r s k é h o s p o d ě ; v e s e l ý 
p r á v n í k v y p r a v o v a l h is torky o l idech d a l e k ý c h i b l í z k ý c h , m l a d ý uč i te l , m i l ý 
a n e s m ě l ý hoch, pobožně , se d í v a l na h o s p o d s k é h o s n ě d o u dcerku s i lačku , k t e r á 
poslouchala, o p ř e n a o v e ř e j e . Š p r ý m y pada ly o její síle a n e b o j á c n o s t i , o tom, 
že p ř i j e d n é r v a č c e vynes la z hospody n e j o b á v a n ě j š í h o r v á č e z d ě d i n y , a k d y ž 
jsme se nocí vracel i , v idě l j sem p o ř á d je j í p ř i s n ě d l o u t v á ř a j a s n é oči. Po tom 
jsem v l e t m é m hovoru už v Praze s lyše l , že se vda la , ale že je j í m u ž b y l k r á t c e 
po s v a t b ě zabit v n á h o d n é h o s p o d s k é r v a č c e . K d y ž j sem se pustil do v y p r a v o 
v á n í , použ i l jsem toho d ě j e a j a k ý m s i s v o r n í k e m se m i stal d ě d i n s k ý r v á č , j a k ý c h 
po d ě d i n á c h nebylo m á l o . " 3 ) 

Povídka Proud byla psána v letech 1909 a 1910. Její děj aulor rasově zarámoval: do začátku 
položil muziku rekrutů na rozloučenou; vyprávění uzavřel příchodem vojáků po třech letech. 
Jsme opět na vesnici. Nežka, ztepilá dcera hostinského Petráka, dovede se točit v hospodě 
i na poli. Bez ni by starý otec, když matka už leží dlouho nemocna, sotva obstaral přemíru 
práce. Za Nežkou se zároveň dívají dva muži — nesmělý učitel a selský rváč, pijan Jedomek. 
Nežka oba odmítá a provdá se na otcovo přání za Zemana, který se vrátil do rodné vesnice 
a koupil Petrákovu hospodu. Než se Nežka vdá, dostane se však do konfliktu se surovým 
Jedomkem. O muzice ho k posměchu dědiny vyhodí z hospody. Jedomek slibuje pomstu. 
Jednou vleze za Nežkou do komory a znásilní ji. I když se Nežka nevdávala z lásky, man
žela si časem zamilovala a nedovedla ho podvést. Zloduch Jedomek její manželské štěstí 
posléze zničil. Vyvolá v hospodě rvačku, při níž přijde Zeman o život. Nežka za nějaký čas 
Jedomka v hněvu usmrtí. Porota ji osvobodí. 

S t e j n ě j ako v p o v í d c e Co k v ě t ů do v o d y n a p a d á n e s a h á z á j e m m l a d é h o autora 
ani v P r o u d u d á l e než l i k p o p s á n í i n d i v i d u á l n í c h o s u d ů n ě k o l i k a postav. T y se 
o v š e m nemoh ly p ř i své n a p r o s t é v ý l u č n o s t i s t á t nositel i soc iá lně t y p i c k é h o d ě j e . 
M i m o t o n a b y l p ř í b ě h z ř e t e l n é h o r á z u k r i m i n á l n í h o . N e nadarmo se v P r o u d u 
objevuje dvoj í n á s i l n á smrt a dohra u poroty, j e j í m u ž z a s e d á n í v ě n o v a l M a r t í n e k 
dokonce celou kapi to lu . L e č nejen z a m ě ř e n í k s o u k r o m ý m , s p o l e č e n s k y netypic-

3) Postavy mých románů, Opava 1947, sir. 8—9. 
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k ý m č i n ů m j e d n o t l i v c ů , n ý b r ž i v e d o u c í m y š l e n k y p o v í d k y (život je t e m n á , i r a 
c ioná ln í síla, p roud , k t e r ý t ě v láč í , a n i ž p o z n á š k a m , a zavede tě i ke z loč inu , 
ač tvoje ú m y s l y b y l y ne jpočes tně j š í ) z ř e t e l n ě dok l ád a j í , že M a r t í n e k sé v t é t o 
p r ó z e dosla l do zajet í natura l ismu. M a n ě tu m y s l í š na n ě k t e r á dí la n a t u r a l i s t ů , 
n a p ř . K . M . Č a p k a - C h o d a . 

0 ž ivo t ě vesnice se v P r o u d u d o v í d á m e v e l m i m á l o , a docela nic o p ř í k r ý c h 
konf l ik tech soc iá ln ích . V ž d y ť vesnice na p o č á t k u s tolet í b y l a už z ř e t e l n ě dife
r e n c o v á n a t ř í d n ě . M a r t í n k o v y pos tavy jsou — s v ý j i m k o u N e ž k y , na niž se 
s o u s t ř e d i l a p ř e v á ž n á čás t spisovate lovy pozornost i a k t e r á je ž ivo tu p o m ě r n ě 
n e j l é p e o d p o z o r o v á n a ( n e p o c h o p i t e l n ý m j enom z ů s t á v á , jak mohla b ý t ona, 
r o b u s t n í s i lačka , znás i l něna ) — v n e p a t r n é m í ř e i n d i v i d u a l i z o v á n y . N e p ř í z n i v ě 
to p o c i ť u j e m e o b z v l á š t ě u J edomka , d r u h é h l a v n í postavy p o v í d k y . M l u v u osob 
pokus i l se M a r t í n e k diferencovat j enom u a d v o k á t a ; jeho ř eč je p l n á h l a d k ý c h 
frází. P r o u d z n a m e n á prot i p o v í d c e Co k v ě t ů do v o d y n a p a d á v a u t o r o v ě v ý v o j i 
z n a č n ý pokrok . Z e j m é n a se to projevuje p r o h l u b u j í c í í n se u m ě n í m p o r t r é t u , k t e r é 
M a r t í n e k osvědč i l v p o d o b i z n ě v e n k o v s k é ž e n y . 

A u t o r n e b y l se svou p o v í d k o u spokojen a podrobi l j i po letech p ř í s n é auto-
kritice.*) A co .v íc : v r á t i l se k n í a z gruntu j i p ř e p r a c o v a l ve f o r m ě r o m á n u 
Až na dno.5) M a r t í n e k pod leh l n a l é h á n í n a k l a d a t e l s t v í , aby osud h r d i n k y rozví je l 
č a s o v ě d á l e , že p r ý rozsah jeho p r á c e je na k n i h u m a l ý . P ř i p s a l novou čás t 
„s ú s t ř e d n í m m o t i v e m l i d o v ý c h p o v ě r , z a ř í k á v á n í a l éčen í z a č a r o v a n é h o d í t ě t e" . 6 ) 
Genez i tohoto p ř i p o j e n é h o ú s e k u osvě t l i l M a r t í n e k tak lo : „ P ř i z n á v á m se, že 
p r v n í popud k t é d r u h é část i v z n i k l za toulek po h ů r k á c h mez i Chlebovicemi 
a H u k v a l d y . Sedě l j sem na s t r án i , b y l j a s n ý a t e p l ý p o d z i m n í den a dole v za
h r á d c e u o s a m ě l é cha lupy m l a d á m a m i n k a r a d o s t n ě v y z d v i h o v a l a d ě ť á t k o v po-
v i j anu do s l u n e č n í h o svě t l a . B y l o to n ě c o tak p ů v a b n é h o , k d y ž d ě c k o vesele 
k ř i č e lo , že m i ten obraz u t k v ě l p e v n ě v p ř e d s t a v á c h . P o t o m jsem šel c h l a d n ý m 
lesem, k l o p ý t a l p ř e s k o ř e n y , s t í n y se z v o l n a k l a d l y na k a m e n y — obraz šťas tné 
m a m i n k y ustoupil b e z d ě č n ě v š e l i j a k ý m r n ó l o h á m . P r o íy \ o v ě r č i v é p ř e d s t a v y 
j sem v š a k m ě l j i n ý pramen. L é k a ř z kraje v y p r a v o v a l m i o - v š e l i j a k ý c h p o v ě 
r á c h l i d o v ý c h , jak je poznal v ord inac i i na p o c h ů z k á c h , a m i m o j iné t a k é v y 
p r a v o v a l , jak j a k á s i matki> o t r á v i l a d i i ě • v á / v n t n o u m e d i c í n o ; " od h M s U d i - i ha^ 
d a č e . T i v ě š t c o v é , proroci , r anho j i č i a m a s t i ě k á ř i m ě v e l m i za j ímal i a za někol ika ' 
j sem se v y p r a v i l do h o r s k ý c h samot; jednoho z n ich jsem v y o b r a z i l v ě r n ě i s ka
z a t e l s k ý m p ř í z v u k e m i s dusnem h o r k é h o lé ta , k d y jsem se dral k s t a ř íkov i na 
paseku." 7 ) 

V k a p i t o l á c h , k t e r é p ř i p s a l k p ů v o d n í m u z á k l a d u , vypravuje M a r t í n e k o tom, 
jak se N e ž c c narod i l synek, jak jeho matka ži la v m u č i v ý c h p ř e d s t a v á c h o tom, 
ž e se Jedomek m s t í na dí tě t i i ze z á h r o b í . K d y ž chlapec o n e m o c n í , jde s n í m 
N e ž k a k h o r s k é m u z a ř í k á v a č i a m á l e m b y T o n e č k a pohrb i la . L é k a ř ve m ě s t ě 
jej v š a k z a c h r á n í . 

S r o v n á m e p ů v o d n í tvar p o v í d k y P r o u d se z n ě n í m r o m á n o v ý m . 

4) V knize Postavy mých románů na str. 9 praví: „Příběh byl ovšem vypravován hodně 
začátečnicky, bylo tam dosti neobralnosti a slohové tvrdosti — a ovšem, jak jinak ani nebylo 
možno, trpěl malou životní zkušenosti." 

s) Román Až na dno vycházel v Moravskoslezském deníku od 28. července do 1. září 1936. 
Knižně vyšel nákladem Melantrichu r. 1937. 

6) Postavy mých románů, sir. 9. 
^ Postavy mých románů, sir. 9—10. 
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Pro t i p r v o t n í p o v í d c e autor v r o m á n ě v íce než l i o p ě t a d v a c e t let m l a d š í m 
l á t k u zaktua l izova l , p ř i z p ů s o b i l své d o b ě . Porota v p o v í d c e zasedala j e š t ě v „ne 
v l í d n é m z n ě m č e l é m k r a j s k é m m ě s t ě " , v r o m á n ě už j en ve „ m ě s t ě " . V P r o u d u 
odeš lo na vo jnu šest ch l apců (Drahan - p r á v n í k , B á r t l ze s e l s k é h o statku, dva 
če led ín i , d o m k á ř s k ý synek a n u z n ý ř e m e s l n í k ) , v r o m á n ě se na tomto m í s t ě 
odraz i l u ž postup industr ial izace kraje — j e d n í m z v o j á k ů je „ o s t r a v s k ý m l a d ý 
r o b o t n í k " . M a r t í n e k , jak v idě l , posunul v r o m á n ě dě j do doby mez i d v ě m a 
v á l k a m i . 

Prot i p o v í d c e M a r t í n e k v r o m á n ě pos tavy a jej ich j e d n á n í z v ě r o h o d n i l . P o d 
s t a tný z á s a h se t ý k á vztahu mezi N e ž k o u a J e d o m k e m . V P r o u d u v id í spisovatel 
N e ž č i n u v i n u v lom, že podlehla d o l é h á n í J edomka , že m u o t e v ř e l a okno sama. 
V r o m á n ě Až na dno Jedomek okno v y s a d í , ale N e ž k a se u b r á n í a J e d o m k a si 
j e š t ě v í ce znonáv id í . M a r t í n e k z b a v i l N e ž k u poci tu v i n y , j í m ž t r p ě l a v P r o u d u , 
a u k á z a l její dalš í j e d n á n í p ř i r o z e n ě j i . O b r a z J e d o m k o v a charakteru se z v ý r a z 
n i l — tak se n a p ř í k l a d v e t ř e tento r v á č s v é m u bratranci za pacholka . O s u d n á 
scéna n á v r a t u v d o v y N e ž k y z m ě s t a a j e j í ho s e t k á n í s J e d o m k e m , k t e r ý od
chází do s l u ž b y , je prot i p ř e d c h o z í v e r z i z p r a v d ě p o d o b n ě n a : Z a t í m c o v P r o u d u 
u d e ř í N e ž k a J e d o m k a do ob l iče je to l iko rukou , v r o m á n ě ho z a s á h n e p l e c h o v ý m 
k b e l í k e m a teprve pak, n e p ř í č e t n á , s h o d í ho se svahu na zamrz lou ř e k u . 

Jeden z n e j v ý r a z n ě j š í c h rozd í lů dvo j í u m ě l e c k é podoby t éže l á t k y je d á n 
z p ů s o b e m , jak autor charakterizuje pos tavy jej ich m l u v o u . V Proudu m l u v í l i d é 
spisovnou řečí. V r o m á n ě h o v o ř í s p i s o v n ě j enom uči te l , soudce s o b h á j c e m 
a O n d r o u š e k (lak je p ř e z v á n n ě k d e j š í Zeman) , k t e r ý se vrá t i l ze svě t a . S t í m 
u M a r t í n k a souvis í t a k é d ů s l e d n é z a v á d ě n í d i a l e k t i s m ů do a u t o r s k é ř eč i (nap ř . 
dědina, grunt, burmislr apod.) prot i p ů v o d n í m s l o v ů m s p i s o v n ý m (vesnice, sta
tek, starosta apod.). T a k umís t i l autor dě j s v é h o r o m á n u z ř e t e l n ě do l a š s k é 
oblast i : d ě j o v é p r o s t ř e d í se t a k é ve p r o s p ě c h v y z n ě n í r o m á n u z k o n k r é t n i l o . 

De ta i ln í s r o v n á n í obou t e x t ů b y u k á z a l o , že M a r t í n e k svůj r o m á n prot i p ů 
v o d n í p o v í d c e do tvo ř i l t a k é s ty l i s t icky. S á m spisovatel o tom napsa l : „. . . p ř e 
h á z e l j sem slova i v ě t y , ž e n e z ů s t a l k á m e n na k a m e n i . . ." 8) A u t o r o v y z á s a h y se 
p ro jev i ly r o v n ě ž v l o m , jak M a r t í n e k zbavova l svů j n ě k d e j š í text popisnost i 
a u p l a t ň o v a l dialogizuj íc í postup, jak n ě k d y r o z v á d ě l s t r u č n o u p o z n á m k u o cho
v á n í postavy do ž i v é h o obrazu, jak p ř e s u n o v a l odstavce a v ě t y , z p ř e s ň o v a l smys l 
ce lých v ě t i j e d n o t l i v ý c h v ý r a z ů atp. T í m z í ska lo r o m á n o v é z n ě n í jeho p r á c e 
na d r a m a t i c k é ž ivost i a obrazy l idí na p l a s t i čnos t i . 

Ú h r n e m se d á o r o m á n ě A ž na dno ř í c i : U p l a t n i l y se v n ě m z k u š e n o s t i autora 
Če rné z e m ě . P r ó z a Až na dno se v z h l e d e m k P r o u d u dostala n e p o c h y b n ě na 
vyšš í r o v i n u i d e o v ě u m ě l e c k o u . Osud , k t e r ý k d y s i u r č o v a l j e d n á n í l id í , b y l na
hrazen p ř i r o z e n ě j š í m chodem udá los t í , n i c m é n ě soc iá ln í t yp i čnos t i r o m á n ne
d o s á h l , n a t u r a l i s t i c k é h o děd ic tv í z doby p ř e d p r v n í s v ě t o v o u v á l k o u se tu M a r 
t í n e k nezbav i l . Část p ř i d a n á k r o m á n u stoj í u m ě l e c k y n í že nežl i p ů v o d n í z á k l a d 
p r ó z y , i k d y ž ani v ní n e c h y b í s i l n ý c h m í s t ( n a p ř . z o b r a z e n í N e ž č i n y cesty 
k š a r l a t á n o v i ) . 

R . 1923 v y d a l V . M a r t í n e k k n i h u Než, se kořeny uchytí a jiné povídky. Spo j i l 
v ní vedle p r ó z y , k t e r á dala svazku n á z e v , j e š t ě p o v í d k u Oběť k r v a v á a P o v í d k u 
o M a r y č c e h ř í šn ic i . P r a m e n e m k s y ž e t ů m i „ m o d e l y " k p o s t a v á m b y l y osudy 

') Postavy mých románů, sir. 9. 
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l idí , j e ž M a r t í n e k poznal za s v ý c h p r á z d n i n o v ý c h p o b y t ů ve F r e n š t á t ě pod R a d 
h o š t ě m . 

Ne j s t a r š í z u v e d e n ý c h t ř í p r ó z je Povídka o Maryčce hříšnici. P o c h á z í už 
•z r. 1912. Je m o ž n o shledat j is tou d ě j o v o u souvislost mezi n í a p o v í d k o u P roud . 
Zde i t a m p o z n á ž e n a m i l o s t n é štěst í , ale jenom n a k r á t k o , p ro tože její m i l o v a n ý 
d ruh je zabit. Celý da l š í ž ivo t v ě n u j e pak v ý c h o v ě d í t ě t e , k t e r é se z onoho 
k r á t k é h o štěst í narodi lo . 

S y ž e t p o v í d k y je ce lkem j e d n o d u c h ý : K o n z e r v a t i v n í otec n a m l o u v á M a r y č c e 
ž e n i c h a , k t e r ý se jí ne l íb í . D í v k a se zamiluje do l e sn íka a odejde z domova 
z a n í m . Chlapec, k t e r ý se z tohoto n e m a n ž e l s k é h o p o m ě r u n a r o d í , stane se 
M a r y č c e po smrti m i l é h o j e d i n ý m smys lem ž ivo ta . 

P o v í d k u z n á m e dnes v d v o j í m , z n a č n ě r o z d í l n é m zněn í — z r. 1912 a z r. 1944. 
M ě l i b y c h o m v l a s t n ě m l u v i t o p o v í d k á c h dvou , tak m á l o jsou si i d e o v ý m v y 
z n ě n í m , ale h l a v n ě s t u p n ě m u m ě l e c k é v y z r á l o s t i p o d o b n é . 

V obou v a r i a n t á c h je p r ó z a o M a r y č c e h ř í šn ic i r o z d ě l e n a do tří kap i to l . P r v n í 
z kap i to l je prologem k v l a s t n í m u děj i , k t e r ý se p o d á v á v kapitole d r u h é . Tře t í 
čás t udá lo s t i k ruhem u z a v í r á . V p r v n í verz i u m í s ť u j e spisovatel p ř í b ě h n ě k a m 
p o d B e s k y d y , p a t r n ě na F r e n š t á l s k o , ve v y d á n í k n i ž n í m se historie o d e h r á v á 
v a u t o r o v ě r o d n é m B r u š p e r k u a č a s o v ě se posunuje do b l ízkos t i z á v ě r u d í la S tavy 
r a c h o t í . 9 ) S e l a n k o v i t á d ě d i n a v h o r s k ý c h k o t á r e c h z p r v n í h o z n ě n í p o v í d k y b y l a 
nahrazena m ě s t e č k e m , na j e h o ž obzoru d ý m a j í k o m í n y ž e l e z á r e n a tyčí se ha ldy . 
Z a t í m c o v p r v n í ve rz i jedou vesn ič t í hoš i k odvodu, sedí v s a m o s t a t n é m k n i ž n í m 
v y d á n í na voze dě ln íc i z v í t k o v i c k ý c h ž e l e z á r e n a h a v í ř i z šache t , odcháze j íc í 
7. domova, na ce lý t ý d e n . Se z m ě n o u p r o s t ř e d í doš lo i ke z m ě n á m v charakterech 
postav. T a k M a r y č č i n n á p a d n í k Suran v p r v n í m v y d á n í p o v í d k y n e d á v n o př iše l 
/ v o j n y ; je to j a k ý s i v e s n i c k ý h romot luk . V e v y d á n í d r u h é m da l autor tomuto 
n á p a d n í k u podobu m l a d é h o s e b e v ě d o m é h o d ě l n í k a od v y s o k ý c h pec í . T o n í k , 
postava, k t e r á r o z h o d n ý m z p ů s o b e m z a s á h n e do M a r y č č i n a osudu, m á v p r v o t n í m 
z n ě n í p ř e s t ř i ce t let a je h a j n ý m ; pozdě j i ho M a r t í n e k z m ě n i l ve č t y ř i a d v a c e t i -
l e t é h o l e sn íka (a p ř e j m e n o v a l na Va len t ina B o ř k a ) . M a r y č k a v p r v n í ve rz i Char
v á t o v á se v d r u h é verzi n a z ý v á P o r u b a n o v á . 

S v ý m v z n i k e m ř a d í se p r v n í z n ě n í P o v í d k y o M a r y č c e hř í šn ic i k c y k l u p róz 
R ů ž e n y S v o b o d o v é Čern í m y s l i v c i , k t e r ý v y š e l k n i ž n ě r. 1908 a je d ě j o v ě u m í s t ě n 
do B e s k y d . N a M a r t í n k a z a p ů s o b i l i p a t r n ě Čern í m y s l i v c i jako v z d á l e n ý popud 
\ie z p r a c o v á n í o b d o b n é l á t k y . 

D r u h é v y d á n í p o v í d k y se v y z n a č u j e s o u s t ř e d ě n o u snahou proniknout do nitra 
postav, z ř e t e l n ě osvě t l i t m o t i v y jej ich j e d n á n í . N a p ř . v p r v n í m zněn í p r ó z y nechce 
s t a r ý C h a r v á t n ě k d y ode j í t s nůš í p l á t n a do fabr iky v h o r á c h a pos í lá M a r y č k u . 
V e v e r z i d r u h é P o r u b á n o n e m o c n í a p ř e s u n e v š e c h n u prác i na M a r y č k u . D ě v č e 
m u s í t k á t , o d e v z d á v a t d í lo i v é s t d o m á c n o s t , p ř i č e m ž je od d e s p o t i c k é h o otce ne-

a) Ze tomu tak je, dokazuje např. tento pasus z první kapitoly: „Obrysy se rozplývaly 
a měkké mžení padalo na domovní štíty, které pamatovaly staré časy: doby velkých vojen 
a krutých vpádů, skromný měšťanský blahobyt, rachotící soukenické stavy v nízkých jizbách, 
těžké vozy naložené domáckým suknem a vyjíždějící do světa. 

Ach, kde je to všecko! Soukenický a tkalcovský stav umlkal jeden za druhým, neboť nikdo 
nedbal o jeho slavnou .a hřmotnou píseň, dávní mistři vytahovali poslední grošíky z přístolí 
a zoufale přemýšleli, jak by se zachránili z všeobecné potopy; jejich synové se rozbíhali do 
světa na všechny strany, aby sehnali nějaký krajíček." Povídka o Maryčce hříšnici, Praha 
1944, str. 5-6. 
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s n e s i t e l n é p o n i ž o v á n o . T a k je M a r y č č i n ú t ě k z d o m o v a p ř e s v ě d č i v ě p ř i p r a v e n 
a psychologicky z d ů v o d n ě n . N e b o : V p r v n í m z n ě n í sc M a r y č k a — po s t ř e t n u t í 
s otcem, k d y o d m í t l a v n u c o v a n é h o ž e n i c h a — s t í m t o m u ž e m s e t k á ; M a r t í n e k 
tak v d ívce u tvrd i l odpor k n e s y m p a t i c k é m u n á p a d n í k u . D í v k a tot iž odhazuje 
n á b o ž e n s k é n a u č e n í s v é h o otce o n a p r o s t é p o s l u š n o s t i dět í vůč i r o d i č ů m , j a k m i l e 
ve chv í l i bolesti p o z n á č l o v ě k a , k t e r ý c h á p e jej í h o ř e a k t e r ý dovede u těš i t . 
V e v y d á n í z r. 1944 je proces vzn ika j í c í ch s y m p a t i í mez i M a r y ě k o u a l e s n í k e m 
m n o h e m složitější nežl i p o p r v é , M a r y č k a p rož i je novou n á v š t ě v u v n u c o v a n é h o 
ž e n i c h a a m á pokdy r o z v á ž i l si obsah rozhovoru s l e s n í k e m . 

M a r t í n e k zasáh l do textu z p r v n í h o v y d á n í p o v í d k y m n o h o n á s o b n ě . Syntak
t i cky oprostil ř e č s v ý c h postav, v íce uži l d i a l o g i z o v a n ý c h v ý j e v ů . T í m d o s á h l 
u postav a dě je p o z o r u h o d n é p las t i ěnos t i a ž ivos t i . J e n př i p r v n í m s e t k á n i M a -
r y č k y s l e s n í k e m se n á m z d á dia log v y k o n s t r u o v á n a m á l o p ř i r o z e n ý . V e z n ě n í 
z r. 1912 m l u v i l y v š e c h n y postavy spisovnou řečí . V d r u h é ve rz i užil M a r t í n e k 
v řec i postav v e s m ě s dia lektu . T o l i k o l e sn ík B o r e k t v o ř í v ý j i m k u , ale ten nepo
cház í z B r u š p e r k a , n ý b r ž př i še l z j ižní M o r a v y a s tudoval na l e sn i cké ško le . 
J a k v idě t , r o v n ě ž v d i f e r e n c o v a n é m u p l a t ň o v á n í s p i s o v n é řeč i a d ia lektu proje
vuje se M a r t í n k o v a snaha vys t ihnout p r o s t ř e d í a pos tavy co n e j p r a v d i v ě j i , p ř e s 
něj i z a ř a d i t děj do kontextu m í s t n í h o . 

M a r t í n e k dal p ř í b ě h u o v z p o u ř e k r á s n é d í v k y prot i z t u h l é m u konzerva t i smu, 
o n e s v o b o d ě , o bo j i za p r á v o na l idské štěst í t r a g i c k ý m v y z n ě n í m a s e v ř e n o s t í 
p o d á n í sugestivnost sociální ba lady . V tom smys lu je m o ž n o p r ó z u o M a r y č c e , 
napá je j íc í se n ě k d y z j a z y k o v ý c h z d r o j ů l i d o v ý c h p ř í s lov í a p o ř e k a d e l , z a ř a d i t do 
bl ízkost i n a š i c h v e l k ý c h dramat s obdobnou tematikou, jako je G a z d i n a roba 
G . P r e i s s o v é , V o j n a r k a A . J i r á s k a a M a r y š a b r a t ř í M r š t í k ů . M a r t í n e k dovede 
jako dramatik děj p o v í d k y s t u p ň o v a t , ale b e z ú t ě š n o u t r ag i čnos t h l a v n í pos tavy 
pos l éze na rozd í l od j m e n o v a n ý c h a u t o r ů t r a g é d i í sk lon í do s m í r n é p o l o h y . T a m , 
kde l á s k a M a r y č k y „h ř í šn i ce " konč í n e š t ě s t í m a v ý s m ě c h e m okol í , zač íná m i l o s t n ý 
p ř í b ě h j e j í ho syna Valen t ina , k t e r ý se rozví j í s dobrou perspekt ivou. 

Z r. 1914 pocház í k ra t š í , sotva t ř inác t i s t r á n k o v á nove la Oběť krvavá. M a r t í n e k 
v ní s ú s p ě c h e m zobrazi l n e u v ě ř i t e l n ě t ě ž k ý ž ivo t c h u d é h o l i d u v h o r á c h , t a m n í 
p o v ě r č i v o s t i s u r o v ý p o m ě r č l o v ě k a k č l o v ě k u , k t e r é jsou d ů s l e d k e m ú m o r n é 
d ř i n y a m a l é h o v ý n o s u z h o s p o d á ř s t v í . V ý m ě n k á ř i , a z v l á š t ě cizí, r o d i n n ě ne-
s p ř í z n ě n í , b ý v a l i pro h o s p o d á ř e neradostnou p ř í t ěž í . N e p ř i h á z e l y se proto z ř í d k a 
p ř í p a d y , že se j ich sedlác i a d o m k á ř i zbavova l i n á s i l í m . Tak o t r áv i l p a s e k á ř 
M a t u l a v ý m ě n k á ř e Š e b e l u , k t e r ý žil prot i hospodá řový^m p ř e d p o k l a d ů m př í l i š 
d louho. P o t é s t r á n c e je M a r t í n k ů v p ř í b ě h pro dobu kap i t a l i smu p ř í z n a č n ý a jako 
b y p r o d l u ž o v a l ř a d u r ea l i s t i ckých o b r a z ů z naš í vesnice 19. s to le t í (V. H á l e k , 
K . V . Ra i s aj.). P r a v d i v ě je zachycena t éž bigotnost c h u d á k ů , k t e ř í h leda l i ú t ě c h u 
a v ý c h o d i s k o ze s v é h o ž a l o s t n é h o losu v kostele nebo o b č a s v a lkoho lu . 

I k d y ž se M a r t í n e k z a m ě ř i l p ř e d e v š í m na postavu ú s t ř e d n í , na p a s e k á ř e M a 
tulu, k t e r é h o zpodobi l ž ivě a v ě r o j a t n ě , n e v y c h á z e j í m u ani os t a tn í pos tavy sche
m a t i c k y : ať už p ř i p o m e n e m e s t a r é h o , n a p ů l p ř i h l o u p l é h o Š e b e l u , k t e r ý žije to l iko 
b io logicky , nebo J a n á č k u , m a z a n o u a u š t ě p a č n o u k o ř e n á ř k u a h a d a č k u , k t e r á 
tyje z l idské n e v z d ě l a n o s t i , či ustaranou, z a k ř i k n u t o u M a t u l o v u m a n ž e l k u . A n i 
b l í zkos t v a l a š s k é vesnice, j a k k o l i je od n í vysoko p o l o ž e n á samota M a t u l o v a 
v z d á l e n a , č t e n á ř o v ě pozornosti n e u c h á z í . P o z n á v á m e , že v d ě d i n ě dominuje kostel 
se s t a r ý m r e v m a t i c k ý m f a r á ř e m a L o w o v a hospoda, d v ě ohniska, okolo n i chž 
p r o u d í ž ivo t h o r a l ů . 
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M a r t í n e k , zbav iv p r ó z u Oběť k r v a v á z b y t e č n ý c h de t a i l ů , z aměř i l sc sice j enom 
k d ě j o v é ose, ale tu podal ž ivě , d í k y též d ia log icky v y s t a v ě n ý m s c é n á m . 

D o B e s k y d se r o v n ě ž h l á s í r o m á n Nez se kořeny uchytí. M a r t í n e k s á m dozna l , 
že jeho l á t k u váž i l ..ze s l y š e n é h o v y p r a v o v á n í , ačkol i zase všel i jak p r o m ě n ě 
n é h o " . 1 0 ) J a k m i spisovatel sděl i l ú s t n ě , š lo o u č i t e l k u p ů v o d e m z H a n é , k t e r á 
se dostala na F r c n š l á t s k o . Cítila se zde o p u š t ě n a . M a r t í n e k j ako v y s o k o š k o l á k 
ji zna l . K n i h a vsku tku nese stopy toho, že b y l a v y t v o ř e n a podle s k u t e č n ý c h 
u d á l o s t í . P ř e s t o však , nebo p r á v ě proto, n e p o d á v á t y p i c k ý obraz ž ivo ta pod ho
rami p ř e d p r v n í s v ě t o v o u v á l k o u . S v á ř í se tu snaha nalura l i s ty o z o b r a z e n í 
v ý j i m e č n é h o osudu jednot l ivce a poslav i s i tuací n e b ě ž n ý c h a z r ů d n ý c h s u m ě 
l e c k ý m z p o d o b e n í m t y p i c k ý c h poslav a oko lnos t í , jak to p o d á v á realismus. 
Bl ižš ím pohledem na dí lo bude toto k o n s t a t o v á n í potvrzeno. 

T u dvaceti letou u č i t e l k u H e l e n u H á j k o v o u , k t e r á nastupuje do p o d h o r s k é 
vesnice s touhou v y k o n a l kus p r á c e pro dě t i p a s e k á ř ů a d ř e v o r u b c ů , vede M a r 
t í n e k d ě j e m r o m á n u tak, aby odha l i l je j í sny jako i l u z i . He l ena p o z n á r o z v r á c e n o u 
d o m á c n o s t uč i t e l e L á t a l a a z t ra t í ve v á l c e otce s v é h o d í t ě t e . K d y ž z e m ř e t aké 
jej í chlapec a na zmar p ř i j d e i statek, H e l e n a sc rozhodne, že d ě d i n u opus t í . 

Z á k l a d n í m y š l e n k u r o m á n u v y s l o v i l M a r t í n e k j e d n o z n a č n ě na tom m í s t ě , kde 
vypravu je , jak He lena po p o ž á r u statku p ř e s p í u c h u d é sousedky. Napsal t a m : 
. . B y l a to ona, je j íž k o ř e n y se v r ý v a l y do t é t o s m u t n é h o r s k é , k a m e n i t é p ů d y ? — 
N e u c h y t i l y se, jsou n y n í v š e c k y v y t r h á n y a p ř e s e k á n y — a ona se c h v ě j e jako 
o d r a n ý , u b i t ý s t rom bez ž i v n é p ů d y . " 1 1 ) 

Je chyba , ž e M a r t í n e k sous t ř ed i l v r o m á n ě svů j z á j e m př í l i š na j ednu osobu, 
na H e l e n u H á j k o v o u , a pozdě j i — p r o s t ř e d n i c t v í m je j ích o s u d ů — na histori i 
rod iny starosty Z r u b k a . C h y b í n á m obraz ce l ého p r o s t ř e d í vesnice. S p o j e n í Zrub-
k o v a statku s n í m je v knize to l iko n a z n a č e n o . A u t o r n e c h á p e p ř í č i n y h m o t n é 
a m r a v n í b í d y v a l a š s k é vesnice a p o d á v á tuto b í d u jako n ě j a k ý t e m n ý , n e r o z p t ý -
l i t e l ný mrak osudu. R e l a t i v n ě n e j l é p e p o d a ř i l o se spisovateli u k á z a l mizér i i ve 
ško le . D o c h á z k a je n e p r a v i d e l n á , p r o t o ž e dě t i m u s e j í p racova l s rodič i na pol i 
nebo v lese. Ř íd íc í uči te l s t e jně j ako uč i t e l L á t a l n e v i d í ž á d n é v ý c h o d i s k o a s ubo
h ý m stavem se u ž smíř i l i jako s n e z m ě n i t e l n ý m . 

M a r t í n e k zasadil dě j č á s t e č n ě do r á m c e n á r o d o p i s n ý c h z v y k l o s t í v kra j i . V y 
líčil o b y č e j e o Š t ě d r é m dn i , o s v a t b ě , o k ř t u a ld . Ledacos naznač i l o b í d ě d ř e v o 
r u b c ů , p a s t ý ř ů , s n íž jde r u k u v ruce p o v ě r č i v o s t . V y p r á v í o tom, jak l i d n e n á v i d ě l 
v á l k u ( s t a ro s tová n a p ř . spá l í c í s a ř ů v obraz). A l e to v š e c h n o jsou jednot l ivost i . 
M a r t í n k o v i u c h á z í celek. M a r t í n e k n e o d k r y l p r a v é p ř í č i n y h m o t n é a d u c h o v n í 
b í d y na v a l a š s k é vesnici . Proto jeho z o b r a z e n í v a l a š s k é h o v e n k o v a n e n í h l u b o k é 
a nemohlo b ý t z d a ř i l é . 

Z a m ě ř i v se j enom na osudy jednot l ivce , b y l M a r t í n e k s v á d ě n k lomu , aby šel 
po s i tuac ích „ n e j z a j í m a v ě j š í c h " , n e j n á p a d n ě j š í c h . Pomineme- l i už z o l o v s k y nad
nesenou postavu uč i t e l e pi jana a jeho š k a r e d é m a n ž e l k y , je to p ř e d e v š í m š í lens tv í 
starostovy ž e n y , drast icky l í cený pokus o z n á s i l n ě n í H e l e n y s p r á v c e m K o r á b e m , 
ch lapcova smrt a s á m p o ž á r , k t e r é m l u v í o tom, jak M a r t í n e k b y l z a v á d ě n na 
scestí b l u d i č k o u s i tuací a j e v ů „ n e v š e d n í c h " , v ý j i m e č n ý c h . N a d r u h é s t r a n ě do
s t á v á se p ř í b ě h u nas l ád lo s t i — n a p ř . v d r u h é a t ř e t í kapi tole z p r v n í verze 
r o m á n u , kde se vypravu je o H e l e n i n ě z á c h r a n ě od E d y n a (Edynova- postava 

10) Postavy mých románů, str. 10. 
11) Než se kořeny uchytí a jiné povídky, Praha 1923, str. 182. 
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jo do z n a č n é m í r y p a p í r o v á ) , nebo na konc i r o m á n u , k d y He lena o b d a r o v á v á 
sloužící a c h u d é ve vesnici . 

R o m á n u N e ž se k o ř e n y u c h ý l í c h y b í p o z n á n í z ákon i to s t í s p o l e č e n s k é h o d ě n í . 
Z toho d ů v o d u musi l spisovatel klesnout na stanovisko natura l ismu, mus i l p o d á 
vat obrazy l idí soc iá lně n e t y p i c k ý c h , t ř e b a s p ř i z n á v á m e , že n ě k t e r á dílčí pozoro
v á n í sku tečnos t i j sou p r a v d i v á . 

M a r t í n e k p r ó z u N e ž se k o ř e n y u c h y t í pozdě j i p ř e p r a c o v a l : r. 1934 v y š l a jako 
s a m o s t a t n ý r o m á n a r. 1941 znovu d v a k r á t . P ř e p r a c o v á n í n e z a s á h l o v š a k — na 
rozdíl od P o v í d k y o M a r y č c e h ř í šn ic i — podstatu dí la . M a r t í n e k us i lova l to l iko 
o z e s t r u č n ě n é v y s l o v e n í m y š l e n k y , o z v ý r a z n ě n í n ě k t e r ý c h de t a i lů a o za t l ačo 
v á n í k n i ž n í h o v ý r a z i v a . V t ře t ím v y d á n í n a c h á z í m e z m ě n v íce . A u t o r d á l e pra
coval na j a z y k o v é p o d o b ě r o m á n u , snaž i l se text z v ý r a z n i l k o n k r e t i z u j í c í m i př í 
d a v k y .s tyl is t ickými, šel za v y m ý c e n í m p a p í r o v ý c h slov a t v a r ů , z v l á š t ě v p ř í m é 
řeči . N i c m é n ě ne v ž d y c k y zbav i l svůj s loh j i s té od laž i los t i a s lrojenosli . V e v y 
d á n í , k t e r é v y š l o za okupace, v y p u s t i l M a r t í n e k , n e p o c h y b n ě z c e n z u r n í e h 
d ů v o d ů , p r o t i r a k o u s k é p a s á ž e z p r v o t n í h o zněn í a u l o m i l hrot n ě k t e r ý m p r o l i -
n c m e c k ý n i f o rmu lac ím . N e g a t i v n í figura p r o t ř e l é h o s p r á v c e K o r á b a n e n í tu 
ná rodnos t i n ě m e c k é , n ý b r ž p o l s k é . C e l k o v ý charakter postavy se v š a k n e z m ě n i l . 

R a n é p r ó z y Vo j t ěcha M a r t í n k a z r cad l í s p i s o v a t e l ů v z á p a s o r ea l i s t i cké z o b r a z e n í 
vesnice, p ř e d e v š í m v P o b e s k y d í . T o l o úsi l í n e n í v ž d y c k y k o r u n o v á n o p l n ý m 
zdarem. P ř e k á ž k o u zde je autorova m a l á , j enom l e t m á znalost ž ivo ta , nep ř í l i š 
h l u b o k ý i d e o v ý ponor do s lož i t ého stroje s p o l e č e n s k é h o děn í . P ř e n e s e n o do oblasti 
u m ě l e c k é : M a r t í n e k p o d á v á v ě t š i n o u obrazy soc iá lně o s a m o c e n ý c h l idí , jej ich 
„ s o u k r o m é " osudy. A to je p ř í z n a č n ý rys natural ismu. M a r t í n e k s v á d í s natura
l i smem v lomto o b d o b í z á p a s . N i c m é n ě n e n í to j e š t ě z á p a s v í t ě z n ý . P ř i t o m 
o v š e m n e m ů ž e m e p o p ř í t fakt, že M a r t í n e k n ě k d y v idě l v detailech s k u t e č n o s t 
s p r á v n ě . Ve dvou p ř í p a d e c h ( P o v í d k a o M a r y č c e h ř í šn ic i , O b ě ť k r v a v á ) d o s á h l y 
jeho pokusy d o b r é ú r o v n ě děl k r i t i c k é h o rea l i smu u n á s z konce 19. s to le t í . 

Větš inu s v ý c h m l a d i s t v ý c h p r ó z M a r l í n e k v letech t ř i cá tých a č t y ř i c á t ý c h p ř e 
pracoval . P r o h l o u b i l povahokresbu lidí , ak tua l izova l dě j a loka l i zova l ho jak 
j azykem poslav, lak j a z y k e m v y p r á v ě č e na l a š s k é ú z e m í . N e m o h l v š a k zbavi t 
svá dí la chyb, k t e r é leží v s a m é m i d e o v é m u c h o p e n í sku t ečnos t i . K tomu b y 
by lo t ř e b a napsat na d a n é t é m a p r á c e n o v é . 
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